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Formação Acadêmica
Graduação

Graduação em Letras na FAPA/POA, habilitação português/inglês, concluída em 2008 

Ciências Sociais/ bacharelado – até o 4º semestre – UFRGS
Pós-graduação

Tradução do inglês na Universidade Gama Filho. 2009-2010

O negócio do livro: Publishing Management. Fundação Getúlio Vargas. 2011-2012

Interpretação de Conferências na Universidade Gama Filho. 2012-2014

Cursos

Curso de Extensão África: Literatura e História – FAPA

Oficina de Literatura Inglesa e o Cinema – PPGLetras/UFRGS
Oficina de Produção de Narrativa – Caio Riter/FAPA 

Tradução Poética – Prof. Lawrence Flores – PPGLetras/UFRGS

Produção escrita – Dra. Maria Luíza/ UFRGS

Curso de computação – Windows, Word, Excel, Access, PowerPoint e Internet Explorer/ SENAC

Curso de inglês – CCAA

Idiomas
Português: língua materna

Espanhol: intermediário

Inglês: fluente

Francês: iniciante

Italiano: iniciante

Par de idiomas em que traduzo

Inglês > português

Português > inglês

Ferramentas de tradução
Studio 2014, MemoQ, Trados 7.0 e 8.0, Idiom, SDLx, Wordfast, Wordfast Pro, Microsoft Localization, Wordfast On-line, Subtitle Workshop e Subtitle Edit.

Experiências Profissionais

Tradução

· Empresa: Grupo A Editorial
Atividades: Tradução do livro Liderança: como atingir o sucesso organizacional de Stuart Crainer, Des Dearlove

· Empresa: Vigilates do Peso

Atividades: tradução e produção de conteúdos sobre qualidade de vida, emagrecimento e atividade física.

· Empresa: Pampa Translations

Atividades: tradução de textos técnicos
· Empresa: Schreiber Translations, Inc.
      Atividades: tradução de textos para Library of Congress and US Government Department;
Tradução de patentes: Product Catalog da Cambridge International.

· Empresa: 2tr Soluções Globais

Atividades: tradução e revisão de textos.

Clientes finais: Dell Kace, SAI, GE Energy, Lifechoice Activox, Varian entre outros.

· Empresa: RTS/Porto Alegre

Atividades: tradução de textos na área de Tecnologia da Informação, Mecânica, geração de energia, e-commerce, entre outros.

Clientes: John Deere, Waters, Dell, Varian, HolaDoctor, Hewlett-Packard, Nokia, Google, McAfee, Microsoft, Tranter, Koach Creative Group, Cisco etc.

· Empresa Bureau Translations

· Empresa: Grupo Oxigênio

Atividades: tradução de textos literários, de autores como Jack London, entre outros.

· Empresa: Fundação Bienal de Artes Visuais do Mercosul

Atividades: tradução de textos na área de Arte e Pedagogia para o Caderno de mediadores do Projeto da 8ª Bienal de Artes Visuais do Mercosul.

· Empresa: MPX Energia S.A., Rio de Janeiro

Atividades: tradução de documentos na área de mecânica e geração de energia

· Empresa: Grupo GHC/Rede Hospitalar Conceição

Atividades: tradução de documentos na área de medicina e pesquisas clínicas.

· Empresa: Revinter

Atividades: tradução de textos da área médica

· Tradução do artigo: INGOLD, Tim. Tornando-se Pessoas: Consciência e Sociabilidade na Evolução Humana. Área: Antropologia.

· Tradução de artigos nas áreas de Antropologia, Arqueologia e Educação.

· Empresa: Bvazidiomas

Atividades: tradução e marcação de legendas.

Revisão

· Empresa: Editora Litteris, Rio de Janeiro.

· Empresa: Editora Artmed Ltda.

Leitura Final do livro: Kerin, Roger A.; Peterson, Robert A. Problemas de marketing estratégico. Porto Alegre: Artmed, 2009.

Leitura Final do livro: Halvorson, Michael. Microsoft Visual Basic 2008: Passo a Passo. Porto Alegre: Artmed, 2009.

Leitura Final do livro: Clair, Kate; Busic-Snyder, Cynthia. Manual de Tipografia: a história, a técnica e a arte. Porto Alegre: Artmed, 2009. 

Leitura final do livro: Kets de Vries, Manfred F.R.; Carlock, Rande; Florent-Treacy, Elizabeth. A Empresa Familiar no Divã: Uma perspectiva psicológica. Porto Alegre: Artmed, 2009.

· Empresa: IPHAN/ Porto Alegre

Obra: CATAFESTO, J. et. al.Tava Miri São Miguel Arcanjo, Sagrada Aldeia de Pedra: os Mbyá-Guarani nas Missões. Porto Alegre: IPHAN, 2008. 
· Revisão de Dissertações de Mestrado e realização de Abstract, nas seguintes áreas: Educação, Administração, Antropologia, Direito, Enfermagem, Engenharia, Geografia, Publicidade e Propaganda, entre outras.   
Estágios
· Estágio na Editora Artmed na área de revisão de textos de traduções e de originais, entre outras atividades relacionadas à produção de originais, no ano de 2008.  

· Estágio na Editora Magister Ltda. Período: março de 2007 a setembro de 2007. Atividade: revisão de textos jurídicos em português e em inglês.  

Outras experiências
· Período: setembro de 2005 a setembro de 2006.  Atividade: professora de inglês 

Empresa: Nova Dimensão Artes Culturais – Escolas Michigan/ estágio CIEE-RS 

· Período: julho de 2005 a julho de 2006.  Atividade: professora de inglês

Empresa: Escola Wisdom

· Período: abril de 2004 a maio de 2004.  Atividade: transcrição de dados

Empresa: NUPERGS – Núcleo de Pesquisas Políticas do RGS/ UFRGS

· Período: junho de 2000 a julho de 2000.  Atividade: recepcionista

Empresa: Exposição Estar.com com os arquitetos Silvia Ughini e Roberto Pujol

· Período: março de 1998 a abril de 1998.  Atividade: professora de inglês

Empresa: Instituto Educacional de Cachoeirinha – estágio ABRH-RS

· Período: março de 1997 a dezembro de 1997.  Atividade: professora de inglês

Empresa: Creche Dente de Leite

Participação em Eventos

· Congresso de Tradutores da Área de Saúde – Tradusa/2016.

· Congresso Internacional de Tradução e Interpretação – 2013/2014

· FLIP (Festa Literária Internacional de Paraty) - 2011

· XII Fórum FAPA/2010. Apresentação do trabalho: Uma modesta proposta de interpretação para leituras de Swift.
· Colóquio de Literatura Comparada – UFRGS/2010

· Colóquio Oralidade, Literatura e História – UFRGS
· Simpósio Internacional TERCEIRA MARGEM: educação para a arte / arte para a educação;
· VI Fórum FAPA;

· VII RAM – Reunião de Antropologia do Mercosul; 

· XXII ENEL – Encontro de Estudantes e Entidades de Letras na Bahia;

· VIII CONEL – Congresso dos Estudantes de Letras;

· EREH – Encontro Regional dos Estudantes de História em Criciúma;

· EGEH – Encontro Gaúcho de História no Centro Vida;

· Entre outros.
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